Ambagthya |  MYROBALAN FRUIT—CURDS 59

'Abayu is apparently the name ofa plant in the Atharvaveda ;!
the mustard plant? may have been meant, but the sense is
quite uncertain.?

1 vi, 16, 1. 3 Whitney, Translation of the Athar-

* Bloomfield, Hymns of the Atharva- vaveda, 292; Zimmer, Altindisches Leben,

veda, 465, following the indication of the | 72.
use of the hymn in the Kansika, Siitra.

Abhi-prataripa.—Patronymic of Vpddhadyumna.

A bhiiti Tvagtra is mentioned in two Vamsas, or Genealogies,
of the Brhadiranyaka Upanisad® as a pupil of Viévariipa
Tvagtra, both teachers being no doubt equally mythical.

1ii. 6, 3; iv. 6, 3 (in both recensions).

Amalaka (neuter), a common word later, is found in the
Chindogya Upanisad (vii. 3, 1), denoting the Myrobalan fruit.
Cf. Amala.

Amiksa designates a mess of clotted curds. It is not known

to the Rigveda, but occurs in all the later Samhitas, Brah-
mapas,® etc.; and is associated with the Vaiya in the Taittiriya
Aranyaka.3 ‘
. 1 Av. x. g, 13; Taittirfya Samhiti, | ii. 8, 8; Jaiminiya Brihmaga, ii. 438
ii. 5,5, 4; iii. 3, 9, 2; vi. 2, 5, 3; | (Journal of the American Oriental Socicty,
Maitriyani Samhitd, ii. 1, 9; Vija- | 19, 99, 101); Chandogya Upanisad,
saneyi Samhita, xix. 21 ; 23, etc. viii. 8, s, etc.

* Satapatha Brihmana, i 8, 1, 7. 9; 3 Loc. cit, Cf. MAnava Srauta Siitra,
iii, 3, 3, 2, etc.; Taittiriya Aranyaka, | ii 2, 40,

Amba denotes in the Taittiriya® and Kathaka? Samhitas a
grain, called Namba in the Satapatha Brahmana ® .

1i 8, 10,1 3 xv. 5. 3v.3.38

Ambasthya is mentioned in the Aitareya Brihmana (viii. 21)
as a king, whose priest for the Rajasitya, or royal inauguration,
was Narada. Presumably the name is local, meaning ¢ King of



